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Anwendung der Artikel

Ausnahmen

Kapitel 1  
Bestimmte und unbestimmte 
Artikel

In diesem Kapitel stehen die spanischen Artikel im Mittelpunkt. Da es im Spanischen nur 
männliche und weibliche Nomen gibt, haben Sie zwei unbestimmte und zwei bestimmte 
Artikel zur Auswahl. Sie erfahren, wann Sie unbestimmte und wann bestimmte Artikeln 

einsetzen können. Nach jedem Thema erwarten Sie Übungen zur Vertiefung.

Unbestimmte Artikel
Wie im Deutschen gibt es auch im Spanischen unbestimmte und bestimmte Artikel mit ihren 
Pluralformen. Wenn Sie dieses Kapitel bearbeitet haben, wissen Sie, welchen Artikel Sie in 
welchem Fall verwenden. Die deutschen Wörter mit dem bestimmten Artikel das oder dem 
unbestimmten Artikel ein sind im Spanischen entweder männlich oder weiblich. Der unbe-
stimmte Artikel wird verwendet, wenn etwas zum ersten Mal benannt wird. Für allgemeine 
Aussagen brauchen Sie ihn auch.

Der männliche unbestimmte Artikel
Der männliche unbestimmte Artikel lautet un (ein). Wenn Sie etwas zum ersten Mal sagen, 
stellen Sie un vor ein männliches Nomen. Auch wenn Sie allgemeingültige Informationen 
geben, brauchen Sie den männlichen unbestimmten Artikel un.

✔✔ ¿Hay un banco por aquí? (Gibt es eine Bank hier in der Nähe?) Wenn Sie diese Frage stel-
len, wissen Sie nicht, ob es eine Bank in der Nähe gibt.

✔✔ 	Necesito un cuchillo para cortar el pan. (Ich brauche ein Messer, um das Brot zu schnei-
den.) Sie brauchen nicht ein bestimmtes Messer, sondern irgendeines.

✔✔ 	Quiero comprar un jersey. (Ich möchte einen Pullover kaufen.) Sie möchten einen Pullo- 
ver kaufen, wissen aber noch nicht, welches Modell oder in welcher Farbe Sie ihn kaufen 
werden.
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24 Teil I Toma la palabra – Erste Wörter

Übung 1.1
Überlegen Sie, welche Zutaten Sie für einen Sommersalat brauchen, und setzen Sie den un-
bestimmten Artikel ein: 

(a)	 _______________ eine Tomate 

(b)	 _______________ eine Gurke

(c)	 _______________ ein hart gekochtes Ei

(d)	 _______________ eine rote Paprika

(e)	 _______________ eine gelbe Paprika

(f)	 _______________ ein gutes Olivenöl

	 Ist Ihnen bei der Übersetzung der Wörter etwas aufgefallen? Nicht alle männli-
chen spanischen Wörter sind im Deutschen männlich und umgekehrt. Die deut-
schen Wörter mit dem Artikel das oder ein sind im Spanischen entweder männlich 
oder weiblich.

Für den Salat müssen Sie noch die Zutaten kaufen. Auch hier werden Sie auf den männlichen 
unbestimmten Artikel treffen, denn er ist Teil von vielen Mengenangaben, wenn das Nomen 
der Mengenangabe männlich ist:

✔✔ 	un kilo de tomates (ein Kilo Tomaten)

✔✔ 	un paquete de arroz (ein Beutel, eine Packung Reis)

✔✔ 	un litro de aceite de oliva (ein Liter Olivenöl)

Übung 1.2
Streichen Sie die falsche Mengenangabe durch.

(a) 	un kilo de tomates / un gramo de tomates (ein Kilo Tomaten)

(b) 	un paquete de pepinos / un pepino (eine Gurke)

(c) 	un gramo / un huevo duro (ein hart gekochtes Ei)

(d) 	un litro / un kilo de pimientos rojos (ein Kilo rote Paprika)

(e) 	un gramo / un pimiento amarillo (eine gelbe Paprika)

(f) 	 un litro de aceite de oliva / un paquete de aceite de oliva (ein Liter Olivenöl)

	 Wenn Sie den männlichen unbestimmten Artikel un einsetzen, verändert er sich 
nicht, wenn sich der Fall verändert. Sie übersetzen einen, einem und eines eben-
falls mit un.
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Kapitel 1   Bestimmte und unbestimmte Artikel  25

✔✔ 	Un pimiento es rojo y un pimiento es amarillo. (Eine Paprika ist rot und eine Paprika ist 
gelb.) Ein wird mit un übersetzt.

✔✔ 	Necesito un litro de leche. (Ich brauche einen Liter Milch.) Einen wird mit un übersetzt.

✔✔ 	Corto los tomates con un cuchillo. (Ich schneide die Tomaten mit einem Messer.) Einem 
wird mit un übersetzt.

Tabelle 1.1 gibt einen Überblick über den männlichen unbestimmten Artikel und die ver
schiedenen Übersetzungsmöglichkeiten.

Kasus Spanisch Deutsch

Nominativ un ein

Genitiv un eines

Dativ un einem

Akkusativ un einen

Tabelle 1.1: Der männliche unbestimmte Artikel

Der männliche unbestimmte Artikel un steht vor einem männlichen Nomen. Wenn alle Ge-
sprächspartner wissen, worum es geht, kann der unbestimmte Artikel allein stehen und das 
Nomen ersetzen.

✔✔ 	¿Tienes un bolígrafo? Sí, aquí tengo uno. (Hast du einen Kugelschreiber? Ja, hier habe 
ich einen.)

✔✔ 	¿También necesitas un lápiz? Sí, necesito uno. (Brauchst du auch einen Bleistift? Ja, ich 
brauche einen.)

✔✔ 	¿Quieres un papel? Sí, dame uno, por favor. (Möchtest du einen Zettel? Ja, gib mir bitte 
einen.)

	 Wenn der männliche unbestimmte Artikel un allein steht, wird er zu uno. ¿Tienes 
un periódico de hoy? (Hast du eine Zeitung von heute?) Sí, tengo uno en la coci-
na. (Ja, ich habe eine in der Küche.)

Mit dem männlichen unbestimmten Artikel kann man auch eine unpersönliche Aussage 
machen. In diesen Informationen ist die Aussage allgemein oder die Person unbekannt.

✔✔ Uno hace lo que puede. (Man tut, was man kann.)

✔✔ Uno siempre debe ayudar a los demás. (Man sollte immer anderen helfen.)

✔✔ 	Cuando hace mucho calor uno tiene que beber mucha agua. (Wenn es warm ist, muss 
man viel Wasser trinken.)
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26 Teil I Toma la palabra – Erste Wörter

Übung 1.3
Wählen Sie den korrekten unbestimmten Artikel.

(a) 	Tengo ganas de tomar un / uno café. (Ich habe Lust auf einen Kaffee.) 

(b) 	Necesito un / uno cuaderno. (Ich brauche ein Heft.) 

(c) 	¿Tienes un / uno libro de Gramática? (Hast du ein Grammatikbuch?) 

(d) 	Sí, aquí tengo un / uno. (Ja, hier habe ich eines.)

(e) 	¿Hay un / uno buzón por aquí? (Gibt es einen Briefkasten hier in der Nähe?)

(f) 	 Sí, hay un / uno en la esquina delante de la farmacia. (Ja, es gibt einen an der Ecke vor 
der Apotheke.)

Der weibliche unbestimmte Artikel
Der weibliche unbestimmte Artikel ist una (eine). Wenn Sie etwas zum ersten Mal erwähnen, 
stellen Sie una vor das weibliche Nomen. Wenn Sie allgemeingültige Informationen geben, 
brauchen Sie den weiblichen unbestimmten Artikel una auch.

✔✔ ¿Hay una parada de autobús cerca? (Gibt es eine Bushaltestelle hier in der Nähe?) Wenn 
Sie diese Frage stellen, wissen Sie nicht, ob es eine Bushaltestelle in der Nähe gibt.

✔✔ Busco una ferretería. (Ich suche einen Eisenwarenladen.) Sie suchen einen 
Eisenwarenladen, aber keinen bestimmten.

✔✔ Quiero comprar una falda. (Ich möchte einen Rock kaufen.) Sie möchten einen Rock 
kaufen, wissen aber noch nicht, welches Modell Sie kaufen werden.

Übung 1.4
Sie wollen einen Obstsalat zubereiten und zählen auf, was Sie dafür brauchen. Verwenden 
Sie den weiblichen unbestimmten Artikel.

(a)	 _______________ eine Birne

(b)	 _______________ ein roter Apfel

(c)	 _______________ eine Orange

(d)	 _______________ eine Mandarine

(e)	 _______________ ein grüner Apfel

(f)	 _______________ eine Limette

	Bei dem weiblichen unbestimmten Artikel gibt es auch Abweichungen bei der 
Übersetzung. Nicht alle weiblichen spanischen Wörter sind in der deutschen 
Sprache weiblich und umgekehrt.
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Sie brauchen den weiblichen unbestimmten Artikel beim Einkaufen, um einige Mengenan-
gaben zu definieren:

✔✔ 	una lata de melocotones (eine Dose Pfirsiche)

✔✔ 	una bolsa de patatas (ein Netz Kartoffeln)

✔✔ una botella de agua mineral (eine Flasche Mineralwasser)

Übung 1.5
Achten Sie auf die Mengenangaben beim Erstellen Ihrer Einkaufsliste: ein Glas Honig, eine 
Melone, ein Kilo Tomaten, ein Kopfsalat, ein Kilo Äpfel, eine Packung Kaffee, eine Flasche 
Saft, ein Baguette.

	 Wenn Sie den weiblichen unbestimmten Artikel una einsetzen, verändert er sich 
nicht, wenn sich der Fall verändert. Sie übersetzen eine und einer ebenfalls mit 
una.

✔✔ 	Una manzana es roja y una manzana es verde. (Ein Apfel ist rot und ein Apfel ist grün.) 
Una wird mit eine übersetzt.

✔✔ Necesito una botella de vinagre. (Ich brauche eine Flasche Essig.) Eine als Teil eines 
Akkusativobjekts wird mit una übersetzt.

✔✔ La crema catalana se come con una cuchara. (Die Crema Catalana isst man mit einem 
Löffel.) Einem wird mit una übersetzt, da das spanische Wort für Löffel weiblich ist.

Tabelle 1.2 gibt einen Überblick über den weiblichen unbestimmten Artikel und die verschie-
denen Übersetzungsmöglichkeiten.

Kasus Spanisch Deutsch

Nominativ una eine

Genitiv una einer

Dativ una einer

Akkusativ una eine

Tabelle 1.2: Der weibliche unbestimmte Artikel

Der weibliche unbestimmte Artikel una steht vor einem weiblichen Nomen. Wenn alle Ge-
sprächspartner wissen, worum es geht, kann der unbestimmte Artikel allein stehen und das 
Nomen ersetzen.

✔✔ ¿Tienes una pelota de fútbol? Sí, aquí tengo una. (Hast du einen Fußball? Ja, hier habe 
ich einen.) Das spanische Wort für Ball ist weiblich.

✔✔ ¿Llevas una agenda en tu bolso? Sí, siempre llevo una. (Hast du einen Terminkalender in 
deiner Handtasche? Ja, ich habe immer einen dabei.) Das spanische Wort für Kalender ist 
weiblich.
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28 Teil I Toma la palabra – Erste Wörter

✔✔ 	¿Puedes abrir una ventana, por favor? Sí, ahora abro una. (Kannst du bitte ein Fenster 
öffnen? Ja, ich öffne gleich eines.) Das spanische Wort für Fenster ist weiblich.

	 Wenn der weibliche unbestimmte Artikel una allein steht, verändert er sich nicht. 
¿Tienes una revista de crucigramas? (Hast du ein Kreuzworträtselheft?) Sí, ten-
go una en el bolso.) Ja, ich habe eines in der Handtasche.

Pluralformen der unbestimmten Artikel
Die Pluralform des männlichen unbestimmten Artikels un (ein) ist unos (einige, ein paar, 
zirka). Die Pluralform des weiblichen unbestimmten Artikels ist unas (einige, ein paar, zir-
ka). Eine Menge, die Sie mit der Pluralform des männlichen unbestimmten Artikels beschrei-
ben, ist nicht zählbar oder nicht genau definierbar. Entweder Sie kennen die genaue Infor-
mation nicht oder können die exakte Menge nicht überblicken.

✔✔ 	El pueblo está a unos 3 kilómetros de aquí. (Das Dorf liegt etwa drei Kilometer von hier 
entfernt.) Sie kennen die Entfernung nicht genau.

✔✔ 	Sabina tiene unos 30 años. (Sabina ist circa 30 Jahre alt.) Das ist eine persönliche 
Schätzung. Die Altersangabe kann korrekt sein oder daneben liegen.

✔✔ 	Tengo ganas de comer fruta, voy a comprar unas manzanas. (Ich habe Lust, Obst zu 
essen. Ich kaufe Äpfel.) Sie kaufen keinen bestimmten Apfel, sondern holen Äpfel aus der 
Kiste. Die Menge ist nicht zählbar.

	 Wenn Sie Sätze mit unbestimmten Artikeln übersetzen, kann die Übersetzung der 
Pluralformen zu Bedeutungsabweichungen führen. Yo compro un par zapatos. 
(Ich kaufe ein Paar Schuhe.) Im Plural sagen Sie: Yo compro dos pares de zapatos. 
(Ich kaufe zwei Paar Schuhe.) Diese Menge ist zählbar. Wenn Sie aus dem Artikel 
un (ein) unos machen, ist die Menge Schuhe nicht mehr zählbar.

Übung 1.6
Bei welcher Aussage ist die Menge nicht definierbar oder die Information ungenau? Markie-
ren Sie den korrekten Satz.

(a) 	El gato pesa unos cinco kilos. (Die Katze wiegt ungefähr 5 Kilo.) 

(b) 	El gato pesa cinco kilos. (Die Katze wiegt 5 Kilo.) 

(c) 	Necesito unos tomates para la salsa. (Ich brauche Tomaten für die Soße.) 

(d) 	Necesito 1 kilo de tomates para la salsa. (Ich brauche ein Kilo Tomaten für die Soße.) 

(e) 	En el cine siempre suena un teléfono durante la película. (Im Kino klingelt immer ein 
Handy während der Vorstellung.) 

(f) 	 En el jardín hay unas flores muy bonitas. (Im Garten sind schöne Blumen.) 

(g) 	En el jardín hay una rosa muy bonita. (Im Garten gibt es eine sehr schöne Rose.)
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	 Die Pluralformen der unbestimmten Artikel unos und unas verändern sich nicht 
mit dem Kasus. Sie können sagen: Esto es un mapa de la ciudad (Das ist ein Stadt-
plan), tengo un mapa de la ciudad (Ich habe einen Stadtplan), con este mapa 
encontraremos el camino. (Mit diesem Stadtplan finden wir den Weg.)

✔✔ 	Unas habitaciones tienen vista al mar. (Einige Zimmer haben Meeresblick.)

✔✔ 	Sergio manda unas cartas por correo certificado. (Sergio sendet ein paar Briefe per 
Einschreiben.)

✔✔ Tengo una entrada para ir al cine el sábado. (Ich habe eine Kinokarte für Samstag.) Eine 
wird mit una übersetzt, da das spanische Wort für Eintrittskarte weiblich ist.

Die Pluralformen der unbestimmten Artikel unos und unas stehen, wie die Formen im Sin-
gular, vor einem Nomen. Wenn alle Gesprächspartner wissen, worum es geht, kann der 
unbestimmte Artikel allein stehen und das Nomen ersetzen.

✔✔ ¿Tienes archivadores? Sí, aquí tengo unos. (Hast du Ordner? Ja, hier habe ich ein paar.)

✔✔ En la tienda »Ropalinda« pusieron blusas de oferta. ¡Qué bien! Voy a comprar unas. (In 
dem Geschäft »Ropalinda« gibt es Blusen im Angebot. Super! Ich kaufe ein paar.)

✔✔ 	¿Ponen algo interesante en la tele? Sí, ponen unos documentales interesan-
tes. (Läuft etwas Interessantes im Fernsehen? Ja, es kommen ein paar interessante 
Dokumentarfilme.)

Die Pluralformen der unbestimmten Artikel verändern sich nicht, wenn sie allein stehen.

Bestimmte Artikel
Die wichtigste Aufgabe bestimmter Artikel ist, Personen und Sachen näher zu definieren. 
Außerdem finden Sie bestimmte Artikel:

✔✔ bei allgemeingültigen Aussagen: A todos los niños les gusta el helado. (Alle Kinder 
mögen Eis.)

✔✔ bei Zeitangaben: Es la una de la tarde. (Es ist 13 Uhr.)

✔✔ Wenn Sie über andere Personen sprechen, die Sie nicht duzen. El señor Herrera es de 
Salamanca y la señora López es de Pamplona. (Herr Herrera kommt aus Salamanca und 
Frau López kommt aus Pamplona.)

✔✔ 	in Verbindung mit der Präposition a und der Präposition de. Vor männlichen Nomen 
verwenden Sie al (a + el) und del (de + el), weil a el und de el nicht gut klingen.	Im Spanischen ist es unhöflich, den bestimmten Artikel einem Namen voranzu-

stellen, wenn Sie jemanden direkt ansprechen. Und vergessen Sie nicht, dass die 
Anrede señorita (Fräulein) im Sprachgebrauch üblich ist.
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Übung 1.7
An der Hotelrezeption werden einer Reisegruppe die Zimmer zugeteilt. Entscheiden Sie, ob 
Sie den bestimmten Artikel brauchen oder nicht.

(a) 	La / -- señora Abadía, su habitación es la 214 en el segundo piso. (Frau Abadía, Ihr 
Zimmer ist 214 im zweiten Stock.) 

(b) 	La habitación de la / -- señorita Arroyo es la 218. (Das Zimmer von Frau Arroyo ist 
Zimmer 218.) 

(c) 	Los / -- señores Carranza tienen la habitación 332 en el tercer piso. (Die Eheleute 
Carranza haben Zimmer 332 im dritten Stock.) 

(d) 	El / -- señor Galán, su habitación es la 424 en el cuarto piso. (Herr Galán, Ihr Zimmer 
ist 424 im vierten Stock.) 

(e) 	La / -- señora Ibarra, usted tiene la habitación 201. (Frau Ibarra, Sie haben Zimmer 
201.)

Der männliche bestimmte Artikel
Der männliche bestimmte Artikel el (der) definiert männliche Nomen. Sie verwenden den 
männlichen bestimmten Artikel:

✔✔ wenn Sie etwas schon genannt haben und die Information bereits bekannt ist: El tren 
sale a las 4:40. (Der Zug fährt um 16:40 Uhr ab.) Tren ist männlich. Sie sprechen nicht 
über irgendeinen Zug, sondern über den Zug, der um 16:40 Uhr abfährt.

✔✔ 	wenn Sie über männliche Personen sprechen, die Sie nicht duzen. El señor González 
trabaja en Madrid. (Herr González arbeitet in Madrid.) 

✔✔ 	in Verbindung mit der Präposition a und der Präposition de. Vor männlichen Nomen 
verwenden Sie al (a + el) und del (de + el), weil a el und de el nicht gut klingen.

✔✔ 	wenn Sie eine Aussage machen, die einen Wochentag betrifft, da die Wochentage männ-
lich sind. El jueves es feriado. (Am Donnerstag ist Feiertag.)

	 Der männliche Artikel el wird ohne Akzent geschrieben. Wenn Sie el mit Akzent 
schreiben, hat das Wort eine andere grammatikalische Funktion. Es ist kein be-
stimmter Artikel, sondern das Personalpronomen él (er).

Zahlen sind im Spanischen männlich, deshalb benötigen Sie den männlichen bestimmten 
Artikel, wenn Sie über ein Datum sprechen. El 3 de octubre es feriado. (Der 3. Oktober ist ein 
Feiertag.)
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Übung 1.8
Setzen Sie den männlichen bestimmten Artikel ein. Denken Sie daran, dass sich der Artikel 
verändert, wenn zum männlichen bestimmten Artikel die Präpositionen a oder de eingesetzt 
werden.

(a)	 _____ lunes viajo a Barcelona. (Am Montag reise ich nach Barcelona.) 

(b) 	Necesito _____número de teléfono _____ hotel. (Ich brauche die Telefonnummer 

des Hotels.) 

(c) 	_____avión sale a las 14:20. (Der Flug geht um 14:20 Uhr.) 

(d) 	Voy _____ hotel en taxi. (Ich fahre mit dem Taxi ins Hotel.)

(e) 	_____4 de julio regreso. (Ich komme am 4. Juli zurück.)

	 Wenn Sie den männlichen bestimmten Artikel el einsetzten, verändert er sich 
nicht, wenn sich der Fall verändert. Sie übersetzen den, dem und des ebenfalls mit 
el oder del. El novio de Fernanda se llama Juan. (Fernandas Freund heißt Juan.)

✔✔ El lápiz no tiene punta. (Der Bleistift ist stumpf.) Der wird mit el übersetzt.

✔✔ 	Hoy llevo el jersey rojo. (Heute trage ich den roten Pulli.) Den wird mit el übersetzt.

✔✔ 	Juan mezcla el zumo de manzana con el agua mineral. (Juan mischt den Apfelsaft mit 
dem Mineralwasser.) Dem wird mit el übersetzt.

✔✔ Hay una caja en todas las entradas del parque. (Es gibt eine Kasse in allen Eingängen des 
Parks.) Des wird mit del (de + el) übersetzt.

Tabelle 1.3 gibt einen Überblick über den männlichen bestimmten Artikel und die verschie-
denen Übersetzungsmöglichkeiten.

Kasus Spanisch Deutsch

Nominativ el der

Genitiv el / del des

Dativ el dem

Akkusativ el den

Tabelle 1.3: Der männliche bestimmte Artikel

	 Der männliche bestimmte Artikel kann nicht allein verwendet werden, wie es 
beim unbestimmten Artikel der Fall ist. Sie können sagen: ¿Quieres un café? 
(Möchtest du einen Kaffee?) Die Antwort lautet: Sí, quiero uno con leche, por 
favor. (Ja, einen mit Milch bitte.) Aber Sie können nicht sagen: Quiero él. 

Deutsche Wörter, die neutral sind, sind im Spanischen entweder männlich oder weiblich: El 
libro (das Buch), el coche (das Auto), el aparato (das Gerät).
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Der weibliche bestimmte Artikel
Der weibliche bestimmte Artikel la (die) definiert weibliche Nomen. Sie verwenden den weib-
lichen bestimmten Artikel:

✔✔ wenn Sie etwas schon genannt haben und die Information bereits bekannt ist: La playa 
es muy bonita. (Der Strand ist sehr schön.) Sie berichten über einen bestimmten Strand.

✔✔ wenn Sie über weibliche Personen sprechen, die Sie nicht duzen. La señora Gonzalez es 
arquitecta. (Frau Gonzalez ist Architektin.)

✔✔ für allgemeine Aussagen: La fruta es muy sana. (Das Obst ist sehr gesund.)

Übung 1.9
Setzen Sie den weiblichen Artikel ein.

(a) 	_____semana próxima preparo el texto para (Nächste Woche bereite ich den)

(b)	 _____ invitación. (Einladungstext vor.) 

(c) 	_____ carta sale el viernes. (Der Brief geht am Freitag raus.) 

(d) 	_____ señora Bustamente recibirá (e)_____ información el fin de semana. (Frau 

Bustamente wird am Wochenende die Information erhalten.)

	 Wenn Sie den weiblichen bestimmten Artikel la einsetzten, verändert er sich 
nicht, wenn sich der Kasus verändert. Sie übersetzen die und der ebenfalls mit la. 
En Nochevieja los españoles comen uvas con las campanadas de medianoche 
porque dicen que traen suerte para el Año Nuevo. (Zu Silvester essen die Spanier 
um Mitternacht mit jedem Glockenschlag Trauben, weil sie Glück im neuen Jahr 
bringen sollen.)

✔✔ La ropa ya está seca. (Die Wäsche ist schon trocken.) Die wird mit la übersetzt.

✔✔ 	Estoy buscando la blusa azul. (Ich suche die blaue Bluse.) Die wird mit la übersetzt.

✔✔ Javier está muy contento con la cafetera nueva. (Javier ist mit der neuen Kaffeemaschine 
sehr zufrieden.) Der wird mit la übersetzt.

✔✔ La postal de la ciudad es muy bonita. (Die Postkarte der Stadt ist sehr schön.) Der wird 
mit de la übersetzt, da der weibliche bestimmte Artikel und die Präposition de nicht 
zusammengefasst werden wie bei dem männlichen bestimmten Artikel.

Tabelle 1.4 gibt einen Überblick über den weiblichen bestimmten Artikel und die verschie-
denen Übersetzungsmöglichkeiten.
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Kasus Spanisch Deutsch

Nominativ la die

Genitiv de la der

Dativ la der

Akkusativ la die

Tabelle 1.4: Der weibliche bestimmte Artikel

	 Anders als beim unbestimmten Artikel kann der weibliche bestimmte Artikel, wie 
auch der männliche bestimmte Artikel, nicht allein verwendet werden. Sie können 
sagen: ¿Me das una copa, por favor? (Gibst du mir bitte ein Weinglas?) Die Ant-
wort lautet: Sí claro, aquí tienes una. (Ja klar, hier hast du eins.) Wenn Sie ant-
worten: Aquí la tienes. (Hier hast du es.), handelt es sich bei la nicht um einen 
Artikel, sondern um ein direktes Objektpronomen für la copa.

Deutsche Wörter, die neutral sind, sind im Spanischen entweder männlich oder weiblich: la 
casa (das Haus), la niña (das Mädchen) oder la hoja (das Blatt).

Pluralformen der bestimmten Artikel
Die bestimmten Artikel haben auch eine Pluralform. Bei el (der) ist die Pluralform los (die) 
und beim weiblichen Artikel la (die) las (die). Die Pluralformen verändern sich nicht, wenn 
sich der Fall verändert, siehe Tabelle 1.5.

Kasus Spanisch Deutsch

Nominativ las die

Genitiv de las der 

Dativ las den

Akkusativ las die

Tabelle 1.5: Die Pluralformen der bestimmten Artikel

Übung 1.10
Bestimmt oder unbestimmt? Singular oder Plural? Setzen Sie den passenden Artikel in die 
Packliste ein. Die lang ersehnte Urlaubsreise nach Spanien steht vor der Tür. Doch bevor es 
losgehen kann, müssen Sie einiges beachten. 

No olvidar (nicht vergessen):

(a)	 _____ certificado de vacuna es muy importante. (Der Impfausweis ist sehr wichtig.) 

(b) 	Con _____ tarjeta de crédito puedo pagar en el extranjero. (Mit der Kreditkarte kann 

ich im Ausland bezahlen.)
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(c) 	_____ plano de la ciudad nos ayudará a encontrar las atracciones turísticas. (Ein 

Stadtplan wird uns helfen, die Sehenswürdigkeiten zu finden.)

(d) 	Tengo que llevar _____ coche al taller. (Ich muss das Auto in die Werkstatt bringen.) 

(e) 	¿Quién va a regar ______ plantas mientras no estamos? (Wer wird die Blumen 
gießen, wenn wir nicht da sind?)

(f) 	 Le voy a preguntar a ______amiga mía. (Ich werde eine Freundin von mir fragen.) 

(g) 	Tengo que informar a _____ vecinos. (Ich muss die Nachbarn informieren.)

(h) 	Ellos van a abrir _____ buzón. (Sie werden den Briefkasten leeren.) 

(i) 	 ¿Ya pagué todas _____ cuentas? (Habe ich schon alle Rechnungen bezahlt?) 

(j) 	 No tengo que olvidarme de comprar _____ protector solar para los niños. (Ich darf 

nicht vergessen, Sonnenschutz für die Kinder zu kaufen.) 

(k) 	¿Dónde están _____ gafas de sol? No las encuentro. (Wo ist die Sonnenbrille? Ich 

kann sie nicht finden.)
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